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Nasledujici symboly jsou kvuli lep$i orientaci a naleznete je v navodu k obsluze. V nasledujici tabulce jsou popsany sym-
boly a jejich vyznam.

Symbol Vyznam
POZOR! Varovani nebo upozorneéni

A
Q, NEPREHLEDNETE! Dulezité pokyny
x. BUDETE POTREBOVAT | Praktické tipy a informace

¢*  TECHNICKE INFORMACE | Bliz&i technické informace

Odkaz na jinou Cast/dil navodu

@ Nez zagnete s instalaci, Fadné si prectéte navod jak bezpecné a spravné tento vyrobek pouzivat.

V tomto navodu k obsluze naleznete pokyny ke spravné instalaci regulace. Prosim, nez za¢nete s instalaci regulace, fad-
né se prectéte cely tento navod. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény vcetné technické dokumentace bez prfedchoziho
upozornéni. Navod si peclivé ulozte pro pfipad dalSiho pouziti. Navod k obsluze je soucasti vyrobku.

Prohlaseni o shodé

Vyrobek byl navrZzen, vyroben, uveden na trh, splfiuje vSechna pfisluSna ustanoveni a je ve shodé s poZzadavky smérnic
Evropského Parlamentu a Rady, v€etné pozméfovacich navrhu pod které byl zafazen. Za podminek obvyklého a v navodu
k obsluze uréeného pouziti a instalace, je bezpecny. Pfi posouzeni byly aplikovany harmonizované evropské normy

uvedené v prislusném ES Prohlaseni o shodé. Aktualni a plnou verzi ES Prohlaseni o shodé, nalezenete na strankach
WWW.2VV.CZ
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2. VYBALENI

2.1 ZKONTROLUJTE DODAVKU
NEPREHLEDNETE!

- Okamzité po dodani vyrobek rozbalte a zkontrolujte,
zda neni poSkozeny. V pfipadé poskozeni, informujte a
udélejte zapis s pfepravcem.

V pfipadé, Ze jakakoliv reklamace nebude uplatnéna
v&as, nebude na jejich pozdé&jsi uplatnéni bran zfetel.

- Zkontrolujte si, zda jste obdrzeli Vami objednany typ.
V pfipadé, Ze se dodany typ li8i od vami objednaného,
jednotku nerozbalujte a okamzité toto pochybeni sdélte
dodavateli.

- Po rozbaleni vyrobku, zkontrolujte, zda je vyrobek a
pfislusenstvi v pofadku. V pfipadé jakychkoliv pochyb-
nosti kontaktujte dodavatele.

- Nikdy se nepokou$ejte zprovoznit poSkozeny vyrobek.

- V pripadé, ze se rozhodnete vyrobek nerozbalit oka-
mzité po dodavce, musi byt uskladnén v suché mist-
nosti s maximalnim teplotnim rozsahem od +5 °C az
do +40 °C.

- Tento vyrobek by nemély pouzivat osoby (v€etné déti),
jejichz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost
nebo nedostatek zkuSenosti a znalosti je nedostate¢na
pro bezpecné pouziti vyrobkl, pokud nejsou sledovani
nebo instruovani jak produkt pouzivat, osobou odpo-
védnou za jejich bezpecnost.

- Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.

+40 °C|

Veskeré pouzité balici materialy jsou
ekologicke a proto je Ize pouzivat opa-
kované nebo recyklovat. Prosim, pfispéj-
te aktivné k ochrané Zivotniho prostfedi
a zajistéte pravidelnou likvidaci nebo
recyklaci balicich materiala.

X

Q,  NEPREHLEDNETE!

- Pokud byl vyrobek prevazen pfi teploté nizsi nez 0°C,
je nutno jej ponechat minimalné 2 hodiny v klidu, bez
zapnuti, aby se teplota uvnitf vyrobku vyrovnala okolni
teploté.

2w

2.2 ROZBALENi JEDNOTKY

ahy

Regulator ICPR1-M-AC5

1x

PN
-

only for:
ICPR1-M-AC5-0X-VF-0A0

Regulator ICPR1-S-AC5

14x
1x(i’

only for:
ICPR1-M-ECX-XX-VF-0A0

14x

14k

1x

A

Regulator ICPR1-M-EC

5L / 1x
only for:
ICPR1-M-ECX-XX-V/F-0A0
Regulator ICPR1-S-EC
1x 1x >
- only for:
ICPR1-S-ECX-XX-VF-0A0
5L /

1x /O - UTP kabel (20m)

[
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ICPR1-X-ACx

ICPR1-X-ECX
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Ccz EN DE RU SV Fl DK NL ES IT NO RO
Viko Regulator lid Regler- Kpeiuika peryna- Regulator lock Saatimen kansi Regule- Deksel Tapa del Copertura di Kontrolldeksel Capac regulator
regulace deckel pytoLero 6roka ringslag regelaar regulador controllo
Kébelove Cable Kabgl- KabenbHble Kabelgenomforingar Kgalpelllg- Kabglfor— Kabelwartels Prensaesto- Pressacavi Kabelforskruinger Presetupe pentru
prichodky glands durchlasse BBOZbI piviennit skruninger pas cabluri
Pripojna Connector AnschluR- . . . Bloque de .
svorkov- terminal Klemm- I'Ipmc‘:oe/:(MHMTenb- Kopplingsplint Liitantarima Tllslytmngs Connector terminales Morsettiera Koblingsplint Bloc de borne
N y HbliA KNEMMHUK terminalblok | klemmenblok connettore conector
nice block leiste del conector
Fuente de )
Zdroj g ower Quelle Vicrosruk Transformator Lahde Strgmkilde Krachtbron alimenta- Fonte di Stremkilde Sursa
ource nuTaHust cion potere
Vaihtovirta- .
AC modul AC module AC Modul Mogynb AC AC modul moduli AC modul AC-module Maédulo AC Modulo AC AC-modul Modul AC
e Steue- . . Componente
Ridici elekt- Control OnekTpoHmKa Ohjauselek- Controlepa- Panel de Pannello di .
ika anel rungspla- S Kretskort troniikka Kontrolpanel neel control controllo Kontrollpanel electronice de
ron! P tine P comanda
fidici napéti control Steuer- ynpaensiollee styrespaen- stuurspa- Voltaje de tensione di tensi d
spannung styrspanning for EC-tuulettimen o . control para styrespenning for ensiune de
pro EC voltage for fir EC-Ven- | Hanpsxenve ang EC-flakt ohiausiannite ding til EC- nning voor ventilador controllo per EC.vifte control pentru
ventilator EC fan tilator BeHTMNATOpa EC Jaus} -ventilator | EC-ventilator EC ventola EC ventilatorul EC

2VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.
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1 2 3 4 5 6
T Napajeni [V/Hz] Maximéini proud Elektrické kryti [IP] Hmotnost [kg] Maximéini pocet pipojitelnych
» Pel AC ventilatort [A] y S EC ventilatord [ks]
T Supply [V/Hz] Maximum current Electrical protection Weight [kg] Maximum number of connected
e u b4 i
P PRy of AC fans [A] 1Pl gnt g EC fans [pcs]
Stromversorgun Maximale Stromstarke Maximale Anzahl anschlieRbarer
Typ gung ) Schutzart [IP] Gewicht [kg] -
[V/Hz] AC Ventilatoren [A] EC Ventilatoren [St.]
MakcumarnbHbIn Tok CreneHb MakcumanbsHoe konu4ecTso
Tun Mutanwue (B/Mu) [MepemeHHbIN ToK anekTpu4eckon Macca [kr] noaknoyaeMblix
BeHTUNATOPOB [A] 3awmThl [IP] BeHTUnsTopos EC [wT.]
. Maximal sammanlagd ) Max antal anslutna
Typ Elmatning [V/Hz] o . IP klass [IP] Vikt (kg] N
strom for AC flaktar [A] EC-flaktar [st]
AC-puhaltimien Liitettyjen EC-puhaltimien
Tyyppi Syétts [VIHz] puhatin Sahkssuojaus [IP] Paino [kg] vien EL-puhal
maksimivirta maksimimaara
Maksimal strem Elektrisk beskyttelse Maksimalt antal tilsluttede
Type Levere [V/Hz] Veegt [kg]
af AC fans [A] [IP] EC fans [stk]
Type Levering [V/Hz] Maximale stroom Elektrische beveiliging Gewicht [kg] Maximaal ellantal verbonden
van AC-fans [A] [IP] EC-ventilatoren [stuks]
Tio Suministro [V / HZ] Corriente maxima Proteccion eléctrica Peso [kg] Numero maximo de
P Corriente maxima de ventiladores de CA [A] [IP] 9 Ventiladores EC [piezas]
. Alimentazione [V Corrente massima Protezione elettrica Numero massimo di unita collegate
Tipo ) L Peso [kg] -
1 Hz] di ventilatori AC [A] [IP] Ventilatori EC [pz]
Maksimal strgm Elektrisk beskyttelse Maksimalt antall tilkoblede
Type forsyning [V / Hz] X Y Vekt [kg]
av vifter [A] [IP] EC-fans [stk]
Tip Alimentare [V/Hz] p entruC\;Jéﬁtri]Il«’:lrtrt])gxrgnAC Al Protectie electrica [IP] Greutate [kg] V';#{ﬁ‘:gjalggaé('cnh?u%]

1 2 3 4 5 6
ICPR1-M-ECX-XX-E2-0A0 115-230 / 50~60 N/A 40 4 20
ICPR1-M-ECX-XX-VF-0A0 115-230 / 50~60 N/A 40 4 20
ICPR1-M-ECX-XX-S0-0A0 115-230 / 50~60 N/A 40 4 20
ICPR1-S-ECX-XX-E2-0A0 115-230 / 50~60 N/A 40 4 20
ICPR1-S-ECX-XX-VF-0A0 115-230 / 50~60 N/A 40 4 20
ICPR1-S-ECX-XX-S0-0A0 115-230 / 50~60 N/A 40 4 20
ICPR1-M-AC5-04-VF-0A0 230/ 50~60 4 66 14 N/A
ICPR1-S-AC5-04-VF-0A0 230/ 50~60 4 66 14 N/A
ICPR1-M-AC5-07-E2-0A0 230/ 50~60 7 66 16 N/A
ICPR1-M-AC5-07-VF-0A0 230/ 50~60 7 66 16 N/A
ICPR1-M-AC5-07-S0-0A0 230/ 50~60 7 66 16 N/A
ICPR1-S-AC5-07-E2-0A0 230/ 50~60 7 66 16 N/A
ICPR1-S-AC5-07-VF-0A0 230/ 50~60 7 66 16 N/A
ICPR1-S-AC5-07-S0-0A0 230/ 50~60 7 66 16 N/A
ICPR1-M-AC5-16-E2-0A0 230/ 50~60 16 66 23 N/A
ICPR1-M-AC5-16-VF-0A0 230/ 50~60 16 66 23 N/A
ICPR1-M-AC5-16-S0-0A0 230/ 50~60 16 66 23 N/A
ICPR1-S-AC5-16-E2-0A0 230/ 50~60 16 66 23 N/A
ICPR1-S-AC5-16-VF-0A0 230/ 50~60 16 66 23 N/A
ICPR1-S-AC5-16-S0-0A0 230/ 50~60 16 66 23 N/A

2VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.
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6. INSTALACE

6.1 ZVOLTE MiSTO INSTALACE

A

Montaz a hlavné zapojeni fidici jednotky miize provést pouze proSkolena osoba s pfislusnym opravné nim Frg
zapojovani elektrickych zafizeni, ktera ma k dispozici vhodné nafadi a prostfedky. Pri montazi je nutné
dodrzovat veskeré pokyny a doporué€eni uvedené v tomto navodu.

@'53 TECHNICKE INFORMACE

Regulator musi byt provozovan v mistech odpovidajici danému kryti dle IP.

6.2 MONTAZ DO PRACOVNIi POLOHY

Regulator se instaluje na sténu ve svislé poloze.

Regulator musi byt instalovan tak, aby mohl okolo proudit vzduch a nedochazelo k jeho pfehfivani.

Dodrzujte minimalni doporu¢ené odstupové vzdalenosti.

Regulator musi byt instalovan tak, aby k nému byl dostatecny pfistup v pfipadé udrzby, servisu nebo demontaze.
Regulator se pfipeviiuje pomoci vrutd a hmozdinek na zed a nebo pomoci Sroubu.

Do vzdalenosti 100 mm od regulatoru se nesmi nachazet zadné hoflavé hmoty.

min
100 mm

min.
500 mm

- min.
100 mm

2VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.
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6('23 TECHNICKE INFORMACE

Pro instalaci AC verze regulatoru na zed doporucujeme oddélit vnitfni ¢ast (elektronika + transformator) od boxu regulace pro
snadnéjsi manipulaci.

A

Regulace musi byt nainstalovana, tak jak je uvedeno na obraz-
cich, tedy priichodkami dolt.

*  Prouchyceni regulatoru pouzijte odpovidajici hmozdinky
a Srouby.

*  Pro zachovani IP kryti krabice pouzijte Srouby a dodané
podlozky

SN

Vrtacka

4x Srouby

4x hmozdinky

4x podlozky s tésnénim (je soucasti dodavky)

6.3.ELEKTROINSTALACE A ELEKTROMONTAZ

/\  POZOR!

Regulator musi byt vzdy pied jakymkoliv zasahem odpojen od hlavniho privodu el. energie.

Aktualni instalace mize byt provedena pouze profesionalem se vzdélanim zamérenym na elektro.

Navod k obsluze musi byt sledovan spolu s platnymi statnimi predpisy a smérnicemi.

Jednotka musi byt pripojena k hlavnimu napajeni pomoci kabelu, ktery je izolovany, tepelné rezistentni v souladu
s praimérem a odpovidajicimi statnimi predpisy a smérnicemi.

Véecgny ftéze elektrického privodu do regulatoru musi byt pfipojeny pres ochranny vykonovy jisti¢ odpovidajiciho
proudu a typu.

Vzdalenost mezi rozpojenymi kontakty musi byt vétSi nez 3 mm.

Jmenovité hodnoty elektrickych parametr( jednotky jsou uvedeny na vyrobnim Stitku.

Hlavni pfivod el. energie, spinané prvky a pfislusenstvi se pfipoji dle schéma zapojeni.

PFipojené ventilatory nesmi pfekrocit jmenovitou hodnotu proudu Fidici jednotky!

Jakékoliv zasahy a zmény ve vnitfnim zapojeni Fidici jednotky nejsou povoleny a vedou ke ztraté zaruky.
V pfipadé pozaru je nutné zafizeni hasit praskovym nebo CO2 hasicim pfistrojem.

Regulator musi byt zapojena takovym zpusobem, aby $la odpojit od zdroje jednim prvkem.

6('53 Doporuéené jistice:

Tabulka minimalniho dimenzovani jisti¢l podle typu regulatoru.
Vhodnost jistiCe zavisi vzdy na konkrétnich podminkach v misté instalace. Nésledujici tabulka je pouze orientacni.

2VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.
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CZ Zapojeni ovladace SV Anslutning av manéverpanelen NL Aansluiting van de besturing
EN Connection of the control i i "
' Fl Ohjauksen liitos RO Conectarea comenzii
DE Anschluss der Bedienung DK Tilslutning af betjeningen
RU rodknroueHue konmponnepa NL Aansluiting van de besturing
1 2, . -
. ’ ©,
\ N
N~
o \ ’
\ .
\\ _/ —
\\ ‘4/
99 19,6
3. 8€ 4.
SIOR-Y el & B2
5 8% collire]
‘ LvaH 5 %2 =9
somw | 8 F =" [0} (o]
EEIEE © |+ev
° [o]oofo[ololofo] © EBl: HEEIE Soe -y
a] 2L 5 O |ma — .
g 7654321 ° PR = oles ¢ [Howmws |
gu)gu)gE 3R = ?nummiwmvzi
SLAVE| BMS _ [Of08 W
|- g = ir\n <
5; ) Ll © |oGND O
s% : B L
3 5 % R
E g i |5 =e
< )
m I| [mm’
ﬂ R

Important to use UTP CAT5 data cable
(plugged crossed pair)!!!

2VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.



12

ICPR1-M-ACXx...
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ICPR1-M-AC5-E2

power supply 1x230V

RUN/ERROR

ROOM|ROOM| EXT [ EXT [ L
Ia’(at Ielg Heat 1 Heat 2 Ds DS THERM. | THERM. | CTRL. CTRL. FAN SUP PE PE N N
power supply 1x230V
ROOM|ROOM| EXT | EXT L L
-lll-elft :Il-e§ DS DS THERM. | THERM. | CTRL. CTRL. +24 0-1 ov GND FAN SupP PE PE N N
ICPR1-M-AC5-S
power supply 1x230V
EXT [ EXT [ L L
DS DS | crae | cmre | ran supP N N PE PE
z sna |
9 o] v T 'g | g
2| [eeeve OFE | [Car-
o[ofo [=x]= | D -
y Povoleni ventilu ON/ ! Povoleni funkce RUN/
N (094 OFF a deaktivace RUN/ | ERROR a deaktivace
\\ﬁ ATTTRTe TR o TG TaTaTalaTaTa ERROR I ventilu ON/OFF
siperfer v orfe [s [ o [s [v [s [z [v I
e ) i o o et Enable ON/OFF valve Enable RUN/ERROR and
[0 | |:Jmnws [ | o |ns EN and deactivate RUN/ | deactivate ON/OFF valve
10N 3aIs1no N1y SNEAOW Hooa wood a3 ¥3IMod E RRO R I
[e]
83 BkntounTsb knanaH ON/ | BknounTth pexum MYCK/
88| o — RU  OFF v orkniounTs RUN/ I OLUMBKA v oTKnounTh
o | 99 EE ) ERROR knanax BKJ1/BbIKJ1
ool | 00 = |
,:-g 00 : ([8[=
o |° RERIE ON/OFF-Ventil einschal- | Aktivieren Sie RUN/
EE DE ten und RUN/ERROR | ERROR und deakiivieren
I_Eooooo T ausschalten Sie das ON/OFF-Ventil
0000 |
VZINOSZ Xel Abilitazione della valvola | Abilitazione di RUN/
— IT  ON/OFF e disattivazione ERROR e disattivazione
= m R di RUN/ERROR | della valvola ON/OFF
5 g ao8 e H Q| =¢ |
- Activar valvula ON/ I Activar RUN/ERROR y
L |1 s | ] ammen, | | | ES OFFy desactivar RUN/ desactivar valvula ON/OFF
LT [ S NN 1 ) ERROR I
16[17[18] | [19]20] | [21]22]23[24] 25]26[27] 28 |
ojofofflojoly(afofoioioiojnlo Aktivere PA/AV-ventilen Aktiver RUN/ERROR og
og deaktivere eaktiver -ventilen.
NO oq deaktivere RUN/ | deaktiver PA/AV-ventil
L ERROR I
9
N Aktivera ON/OFF-ventil | Aktivera RUN/ERROR och
SV och avaktivera RUN/ | avaktivera ON/OFF-ventil
ERROR
M I
7 Ota ON/OFF-venttiili | Ota RUN/ERROR kayttoon
Water valve Fl  kaytt5on ja poista RUN/ | ja poista ON/OFF-ventil
ERROR kaytosta. kaytosta.
ON/OFF '
n @|@|@|@ @|@ Activer la vanne ON/ | Activer RUN/ERROR et
T 8 FR OFF et desactiver RUN/ I désactiver la vanne ON/
(S} R R R -4 ERROR OFF
~ g >g o >g — |
E ° 5218 leslégt ON/OFF varstu | leslégt RUN/ERROR un
& e = LV un deaktivizat RUN/ deakiivizet ON/OFF varstu
o T ERROR |
e o o P I
< o o m LT ljungti jjungimo / iSjun- I Jjungti RUN/ERROR ir
% > 5 gimo voztuvg ir iSjungti iSjungti ON/OFF voztuva
a " 2 !
(@) —
=2 <
m
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Externi ovladani - (vstup, ON/OFF)
Pokojovy termostat (vstup, NO/NC)
Dverni kontakt (vstup, NO/NC)

Pfipojeni jednotky SLAVE

Snimac teploty venkovniho vzduchu
(neni soucasti dodavky)
Protimrazové ¢idlo pro vodni verzi
(neni soucasti dodavky)

Pokojové ¢idlo teploty (neni soucasti dodavky)
ERROR nebo HEAT2
Ovladani vodniho ventilu ON/OFF nebo RUN

Ovladani vodniho ventilu (0-10V)

EN
External control - (input, ON/OFF)
Room Thermostat (input, NO/NC)
DOOR contact (input, NO/NC)
SLAVE unit connection

Outside air sensor (not included in delivery)

Antifreeze sensor for water version
(not included in delivery)

Room sensor (not included in delivery)
ERROR or HEAT2
Water valve control ON/OFF or RUN

Water valve control (0-10V)

IT
Controllo esterno - (ingresso, ON/OFF)
Termostato ambiente (ingresso, NO/NC)
Contatto porta (ingresso, NO/NC)
Collegamento dell‘unita SLAVE

Sensore aria esterna (non incluso nella fornitura)

Sensore antigelo per versione ad acqua
(non in dotazione)

Sensore ambiente (non incluso nella fornitura)
ERROR o HEAT2
Controllo della valvola dell'acqua ON/OFF o RUN

Controllo della valvola dell'acqua (0-10V)

FR
Commande externe - (entrée, ON/OFF)
Thermostat d‘ambiance (entrée, NO/NC)
Contact de porte (entrée, NO/NC)
Connexion de l'unité esclave

Capteur d‘air extérieur (non compris dans la livraison)

Capteur antigel pour la version eau (non inclus dans la

livraison)

Sonde d‘ambiance (non comprise dans la livraison)
ERROR ou HEAT2
Contréle de la vanne d‘eau ON/OFF ou RUN

Contréle de la vanne d‘eau (0-10V)

gt

o*

gt

9*

8t

9*

8*

o
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DE
Externe Steuerung - (Eingang, EIN/AUS)
Raumthermostat (Eingang, NO/NC)
TUR-Kontakt (Eingang, NO/NC)
Anschluss des SLAVE-Gerats

AuRenluftsensor (nicht im Lieferumfang enthalten)

Frostschutzsensor fiir Wasserversion
(nicht im Lieferumfang enthalten)

Raumfiihler (nicht im Lieferumfang enthalten)
ERROR oder HEAT2
Wasserventilsteuerung EIN/AUS oder RUN

Wasserventilsteuerung (0-10V)

RU
BHeluHee ynpasneHve - (Bxoa, BKI/BbIKIT)
KomHatHblii TepmocTart (Bxoa, NO/NC)
[BepHon koHTakT (Bxod, NO/NC)

Moaknio4eHne BeOMOro ycTponcTea

[laTumk Hapy>XHOro Bo3gyxa
(He BXoAWT B KOMNIIEKT NMOCTaBKM)
[aTunk aHTUbpur3a Anst BOASHOTO UCMOMHEHNs!
(He BXoAWT B KOMNJIEKT NMOCTaBKM)

KoMHaTHbIN JaT4mk (He BXOAWT B KOMIMEKT NOCTaBKy)
ERROR unun HEAT2
Ynpaenenue BogsaHelM knanaHom ON/OFF nnv RUN

YnpasneHue BoasHbIM knanaHom (0-10 B)

NO
Ekstern styring - (inngang, PA/AV)
Romtermostat (inngang, NO/NC)
D@RKONTAKT (inngang, NO/NC)
Tilkobling av SLAVE-enhet

Uteluftsensor (ikke inkludert i leveransen)

Frostsikringssensor for vannversjon
(ikke inkludert i leveransen)

Rumsensor (ikke inkludert i leveransen)
ERROR eller HEAT2
Kontroll av vannventil PA/AV eller RUN

Styring av vannventil (0-10V)

Lv
Aréja vadiba - (ieeja, ieslegsanalizsleégsana)
Telpu termostats (ieeja, NO/NC)
DOOR kontakts (ieeja, NO/NC)
SLAVE vienibas savienojums

Aréja gaisa sensors (nav ieklauts komplektacija)

Antifriza sensors Gdens versijai
(nav ieklauts komplektacija)

Telpas sensors (nav ieklauts komplektacija)
ERROR vai HEAT2
Udens varsta vadiba ON/OFF vai RUN

Udens varsta vadiba (0-10V)

8

o*

8*

o*

ES
Control externo - (entrada, ON/OFF)
Termostato ambiente (entrada, NA/NC)
Contacto de PUERTA (entrada, NA/NC)
Conexién de la unidad ESCLAVA

Sensor de aire exterior (no incluido en el suministro)

Sensor anticongelante para version de agua
(no incluido en el suministro)

Sensor de habitacion (no incluido en la entrega)
ERROR o HEAT2
Control de la valvula de agua ON/OFF o RUN

Control de la valvula de agua (0-10V)

FI
Ulkoinen ohjaus - (tulo, ON/OFF)
Huonetermostaatti (tulo, NO/NC)
DOOR-kosketin (tulo, NO/NC)
SLAVE-yksikon liitanta

Ulkoilma-anturi (ei sisélly toimitukseen)

Jaatymisenestoanturi vesiversioon
(ei sisally toimitukseen).

Huoneanturi (ei sisally toimitukseen)
ERROR tai HEAT2
Vesiventtiilin ohjaus ON/OFF tai RUN

Vesiventtiilin ohjaus (0-10V)

SV
Extern styrning - (ingang, ON/OFF)
Rumstermostat (ingang, NO/NC)
Dérrkontakt (ingang, NO/NC)
SLAVE-enhetens anslutning

Uteluftsgivare (ingar inte i leveransen)

Frostskyddssensor for vattenversion
(ingar ej i leveransen)

Rumsgivare (ingar inte i leveransen)
ERROR eller HEAT2
Styrning av vattenventil ON/OFF eller RUN

Styrning av vattenventil (0-10V)

LT
1Sorinis valdymas - (jvestis, jjungimas / iSjungimas)
Kambario termostatas (jé¢jimas, NO/NC)
DURU kontaktas (jvestis, NO/NC)
SLAVE jrenginio prijungimas

I1Sorinio oro jutiklis (j komplektg nejeina)

Vandens versijos antifrizo jutiklis
(j tiekimo komplektg nejeina)

Kambario jutiklis (nejtrauktas | pristatymo komplektg)
ERROR arba HEAT2
Vandens voztuvo valdymas ON/OFF arba RUN

Vandens voZtuvo valdymas (0-10V)

2VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.
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ICPR1-S-ACX...
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ICPR1-S-AC5-E2

power supply 1x230V

ROOM[ROOM| EXT | EXT | L
-}-Ii-a’(at Ielg Heat 1 Heat 2 Ds DS THERM. | THERM. | CTRL. CTRL. FAN SuP PE PE N N
power supply 1x230V
ROOM[ROOM| EXT | EXT L L
-lll-elft Ie§ DS DS THERM. | THERM. | CTRL. CTRL. +24 0-1 ov GND FAN SupP PE PE N N
ICPR1-S-AC5-S
power supply 1x230V
EXT [EXT | L L
Ds DS CTRL. CTRL. FAN supP N N PE PE
z snal | ° [ 2
2 aNo v [ 8 OF& | OF&
| [egfeefe [=]= | D -
ololo . . | .
Povoleni ventilu ON/ Povoleni funkce RUN/
CZ OFF a deaktivace RUN/ | ERROR a deaktivace
ERROR I ventilu ON/OFF
\-\- l J. Enable ON/OFF valve I Enable RUN/ERROR and
o 5B PPN EN and deactivate RUN/ | deactivate ON/OFF valve
g{ofo(ojoyio)o 1] o(ofofo ERROR |
SLivL|EL|CL{LL|OL[(6 [8 |4 vile|c|lt
r Bkntountb knanaH ON/ I Bkntounte pexxum MYCK/
e e e RU  OFF v orkmiounts RUN/ | OLUMBKA u oTkniounTs
| 1ON | 3aisLno | N1¥SNEAoW |  ¥ooa | WOOH | 1x3 | ¥3amod ERROR | knanaH BKJ1/BbIKI1
>OO ON/OFF-Ventil einschal- | Aktivieren Sie RUN/
o9 DE ten und RUN/ERROR ERROR und deaktivieren
00 |
00 0O ausschalten Sie das ON/OFF-Ventil
feYe) _ |
[e]e} 0]
10| | 0O 2 3| = Abilitazione della valvola | Abilitazione di RUN/
99 193 . gl IT  ON/OFF e disattivazione ERROR e disattivazione
o4 S N di RUN/ERROR | della valvola ON/OFF
@) el I
als o Activar valvula ON/ I Activar RUN/ERROR y
50000 ES OFF y desactivar RUN/ desactivar valvula ON/OFF
0000 ERROR |
R
VZ/INOEC XelN Aktivere _PA/AV—ventiIen ! Aktiver RUN/ERROR og
NO og deaktivere RUN/ I deaktiver PA/AV-ventilen.
e o @ i TS = ERROR I
= S aod § 3 Q| =¢ Aktivera ON/OFF-ventil I Aktivera RUN/ERROR och
SV och avaktivera RUN/ | avaktivera ON/OFF-ventil
[]Fo 1 D aeRe || caeomseame, | ™o | e | ERROR I
H2 L H1 N L 12V _|GND| A B GND| GND
16[17]18 19|20 21|22|23|24| 25|26/ 27|28 Ota ON/OFF-venttiili I Ota RUN/ERROR kayttoon
FI kayttdon ja poista RUN/ ja poista ON/OFF-venttiili
o|jofo 0|0 g|o[o|ojg|ojofo ERROR kaytosta. | kaytosta.
Activer la vanne ON/ | Activer RUN/ERROR et
FR OFF et désactiver RUN/ I désactiver la vanne ON/
|_ ———+9 ERROR OFF
N |
leslégt ON/OFF varstu | leslegt RUN/ERROR un
LV un deaktivizat RUN/ deakivizet ON/OFF varstu
ERROR '
£l (v X |
Jjungti jjungimo / iSjun- Jjungti RUN/ERROR ir
gjo|0 LT gimovostuvairigiungti | igjungti ON/OFF vo3tuva
Water valve  [11[10] 9 RUN/ERROR !
ON/OFF I

Master
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8*

o*

cz
Externi ovladani - (vstup, ON/OFF)
Pokojovy termostat (vstup, NO/NC)
Dverni kontakt (vstup, NO/NC)

Pfipojeni jednotky SLAVE

Snimac teploty venkovniho vzduchu
(neni soucasti dodavky)
Protimrazové ¢idlo pro vodni verzi
(neni soucasti dodavky)

Pokojové ¢idlo teploty (neni soucasti dodavky)
ERROR nebo HEAT2
Ovladani vodniho ventilu ON/OFF nebo RUN

Ovladani vodniho ventilu (0-10V)

EN
External control - (input, ON/OFF)
Room Thermostat (input, NO/NC)
DOOR contact (input, NO/NC)
SLAVE unit connection

Outside air sensor (not included in delivery)

Antifreeze sensor for water version
(not included in delivery)

Room sensor (not included in delivery)
ERROR or HEAT2
Water valve control ON/OFF or RUN

Water valve control (0-10V)

IT
Controllo esterno - (ingresso, ON/OFF)
Termostato ambiente (ingresso, NO/NC)
Contatto porta (ingresso, NO/NC)
Collegamento dell‘unita SLAVE

Sensore aria esterna (non incluso nella fornitura)

Sensore antigelo per versione ad acqua
(non in dotazione)

Sensore ambiente (non incluso nella fornitura)
ERROR o HEAT2
Controllo della valvola dell'acqua ON/OFF o RUN

Controllo della valvola dell'acqua (0-10V)

FR
Commande externe - (entrée, ON/OFF)
Thermostat d‘ambiance (entrée, NO/NC)
Contact de porte (entrée, NO/NC)
Connexion de l'unité esclave

Capteur d‘air extérieur (non compris dans la livraison)

Capteur antigel pour la version eau (non inclus dans la

livraison)

Sonde d‘ambiance (non comprise dans la livraison)
ERROR ou HEAT2
Contréle de la vanne d‘eau ON/OFF ou RUN

Contréle de la vanne d‘eau (0-10V)

gt

o*

gt

9*

8t

9*

8*

o

10

2w

DE
Externe Steuerung - (Eingang, EIN/AUS)
Raumthermostat (Eingang, NO/NC)
TUR-Kontakt (Eingang, NO/NC)
Anschluss des SLAVE-Gerats

AuRenluftsensor (nicht im Lieferumfang enthalten)

Frostschutzsensor fiir Wasserversion
(nicht im Lieferumfang enthalten)

Raumfiihler (nicht im Lieferumfang enthalten)
ERROR oder HEAT2
Wasserventilsteuerung EIN/AUS oder RUN

Wasserventilsteuerung (0-10V)

RU
BHeluHee ynpasneHve - (Bxoa, BKI/BbIKIT)
KomHatHblii TepmocTart (Bxoa, NO/NC)
[BepHon koHTakT (Bxod, NO/NC)

Moaknio4eHne BeOMOro ycTponcTea

[laTumk Hapy>XHOro Bo3gyxa
(He BXoAWT B KOMNIIEKT NMOCTaBKM)
[aTunk aHTUbpur3a Anst BOASHOTO UCMOMHEHNs!
(He BXoAWT B KOMNJIEKT NMOCTaBKM)

KoMHaTHbIN JaT4mk (He BXOAWT B KOMIMEKT NOCTaBKy)
ERROR unun HEAT2
Ynpaenenue BogsaHelM knanaHom ON/OFF nnv RUN

YnpasneHue BoasHbIM knanaHom (0-10 B)

NO
Ekstern styring - (inngang, PA/AV)
Romtermostat (inngang, NO/NC)
D@RKONTAKT (inngang, NO/NC)
Tilkobling av SLAVE-enhet

Uteluftsensor (ikke inkludert i leveransen)

Frostsikringssensor for vannversjon
(ikke inkludert i leveransen)

Rumsensor (ikke inkludert i leveransen)
ERROR eller HEAT2
Kontroll av vannventil PA/AV eller RUN

Styring av vannventil (0-10V)

Lv
Aréja vadiba - (ieeja, ieslegsanalizsleégsana)
Telpu termostats (ieeja, NO/NC)
DOOR kontakts (ieeja, NO/NC)
SLAVE vienibas savienojums

Aréja gaisa sensors (nav ieklauts komplektacija)

Antifriza sensors Gdens versijai
(nav ieklauts komplektacija)

Telpas sensors (nav ieklauts komplektacija)
ERROR vai HEAT2
Udens varsta vadiba ON/OFF vai RUN

Udens varsta vadiba (0-10V)

8

o*

8*

o*

ES
Control externo - (entrada, ON/OFF)
Termostato ambiente (entrada, NA/NC)
Contacto de PUERTA (entrada, NA/NC)
Conexién de la unidad ESCLAVA

Sensor de aire exterior (no incluido en el suministro)

Sensor anticongelante para version de agua
(no incluido en el suministro)

Sensor de habitacion (no incluido en la entrega)
ERROR o HEAT2
Control de la valvula de agua ON/OFF o RUN

Control de la valvula de agua (0-10V)

FI
Ulkoinen ohjaus - (tulo, ON/OFF)
Huonetermostaatti (tulo, NO/NC)
DOOR-kosketin (tulo, NO/NC)
SLAVE-yksikon liitanta

Ulkoilma-anturi (ei sisélly toimitukseen)

Jaatymisenestoanturi vesiversioon
(ei sisally toimitukseen).

Huoneanturi (ei sisally toimitukseen)
ERROR tai HEAT2
Vesiventtiilin ohjaus ON/OFF tai RUN

Vesiventtiilin ohjaus (0-10V)

SV
Extern styrning - (ingang, ON/OFF)
Rumstermostat (ingang, NO/NC)
Dérrkontakt (ingang, NO/NC)
SLAVE-enhetens anslutning

Uteluftsgivare (ingar inte i leveransen)

Frostskyddssensor for vattenversion
(ingar ej i leveransen)

Rumsgivare (ingar inte i leveransen)
ERROR eller HEAT2
Styrning av vattenventil ON/OFF eller RUN

Styrning av vattenventil (0-10V)

LT
1Sorinis valdymas - (jvestis, jjungimas / iSjungimas)
Kambario termostatas (jé¢jimas, NO/NC)
DURU kontaktas (jvestis, NO/NC)
SLAVE jrenginio prijungimas

I1Sorinio oro jutiklis (j komplektg nejeina)

Vandens versijos antifrizo jutiklis
(j tiekimo komplektg nejeina)

Kambario jutiklis (nejtrauktas | pristatymo komplektg)
ERROR arba HEAT2
Vandens voztuvo valdymas ON/OFF arba RUN

Vandens voZtuvo valdymas (0-10V)
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ICPR1-M-ECx...
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O

ICPR1-M-AC5-E2
power supply 1x230V

RIS

Maximum 5 fans PWM 0-10V
GND

Maximum 5 fans PWM 0-10V
GND

Maximum 5 fans PWM 0-10V
GND

Maximum 5 fans PWM 0-10V
GND

= Rx

2
GF
(=]

Povoleni ventilu ON/
OFF a deaktivace RUN/
ERROR

Enable ON/OFF valve
and deactivate RUN/
ERROR

Bkntountb knanaH ON/
OFF v otkntounts RUN/
ERROR

ON/OFF-Ventil einschal-
ten und RUN/ERROR
ausschalten

Abilitazione della valvola
ON/OFF e disattivazione
di RUN/ERROR

Activar valvula ON/
OFF y desactivar RUN/
ERROR

Aktivere PA/AV-ventilen
og deaktivere RUN/
ERROR

Aktivera ON/OFF-ventil
och avaktivera RUN/
ERROR

Ota ON/OFF-venttiili
kayttoon ja poista RUN/
ERROR kaytosta.

Activer la vanne ON/
OFF et désactiver RUN/
ERROR

leslégt ON/OFF varstu
un deaktivizét RUN/
ERROR

Jjungti jjungimo / iSjun-
gimo voztuvg ir iSjungti
RUN / ERROR

x
-
[ |

= Rx

[EGnd

Povoleni funkce RUN/
ERROR a deaktivace
ventilu ON/OFF

Enable RUN/ERROR and
deactivate ON/OFF valve

BkntounTe pexum MYCK/
OLUNBKA v oTkntounTb
knanaH BKJ1/BbIKJ1

Aktivieren Sie RUN/
ERROR und deaktivieren
Sie das ON/OFF-Ventil

Abilitazione di RUN/
ERROR e disattivazione
della valvola ON/OFF

Activar RUN/ERROR y
desactivar valvula ON/OFF

Aktiver RUN/ERROR og
deaktiver PA/AV-ventilen.

Aktivera RUN/ERROR och
avaktivera ON/OFF-ventil

Ota RUN/ERROR kaytt6on
ja poista ON/OFF-venttiili
kaytosta.

Activer RUN/ERROR et
désactiver la vanne ON/
OFF

leslégt RUN/ERROR un
deaktivizét ON/OFF varstu

Jjungti RUN/ERROR ir
iSjungti ON/OFF voztuva

ROOM|ROOM| EXT | EXT
TK TK L L D s THERM. | THERM. | CTRL. CTRL. L1 N PE
Heat Heat Heat 1 Heat 2
ICPR1-M-AC5-VF
power suPpIy 1x230v
ROOM|ROOM| EXT | EXT
TK | TK | DS | DS |7perm | erm. | crme | omme | #24V[0-10V| GND [ L1 | N | PE
3 1 ICPR1-M-AC5-SO
power supply 1x230V
EXT | EXT
DS Ds CTRL. CTRL. L1 N PE
zZ snal |
(2 jano | v g
3| [eegve
o|ojo
AN [ T1]
gjojojofjofofofofofo]ofo]ofo
SLivLlEL|CL|LL|OLl6 [8 |2 |9 |S |V € |C|L
S]] ) W EN
B | st | oMORR | wooo | A5 | WS [ames
8o
88 o RU
o[~
00| | 00 5l 2
2q |88  [f3[=
¢ HEEIE DE
EEE
00000
;OOOO
VZAOEZ XN IT
N —
Z =) 8. [3 3| =¢
S S GRE] § | & o
Nl O I O I O Bl P ES
(17l I ) NI T 12V JoNO[ A T8 | () I Y |
16]17|18 19|20 21]22]23|24|25| 26| 27|28
ololo]]|o]o NO
L.—i-
NTC 10K
N sV
M
E Water valve
ON/OFF
S ®|®|®|®|®|® 0 FR
) e e
PDle o >lg v »le x|d
=2 g g g 2l A
S SLAvE  Bus 'C_) LV
n
21 27 'U
m =
A g g Z
o o
- e @ ~ LT
Pl z
n m o
= X
o —
=2 =
m
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1"

cz
Externi ovladani - (vstup, ON/OFF)
Pokojovy termostat (vstup, NO/NC)
Dveini kontakt (vstup, NO/NC)

Pripojeni jednotky SLAVE

Snimac teploty venkovniho vzduchu
(neni soucasti dodavky)
Protimrazové cidlo pro vodni verzi
(neni soucasti dodavky)

Pokojové ¢idlo teploty (neni soucasti dodavky)
ERROR nebo HEAT2
Ovladani vodniho ventilu ON/OFF nebo RUN

Ovladani vodniho ventilu (0-10V)

Ridici napéti pro EC ventilatory. 1 vystup pro max. 5 motord.

EN
External control - (input, ON/OFF)
Room Thermostat (input, NO/NC)
DOOR contact (input, NO/NC)
SLAVE unit connection

Outside air sensor (not included in delivery)

Antifreeze sensor for water version
(not included in delivery)

Room sensor (not included in delivery)
ERROR or HEAT2
Water valve control ON/OFF or RUN
Water valve control (0-10V)

Control voltage for ec fans. One output max. 5 motors

IT
Controllo esterno - (ingresso, ON/OFF)
Termostato ambiente (ingresso, NO/NC)
Contatto porta (ingresso, NO/NC)
Collegamento dell‘'unita SLAVE

Sensore aria esterna (non incluso nella fornitura)

Sensore antigelo per versione ad acqua
(non in dotazione)

Sensore ambiente (non incluso nella fornitura)
ERROR o HEAT2
Controllo della valvola dell'acqua ON/OFF o RUN
Controllo della valvola dell'acqua (0-10V)

Tensione di controllo un‘uscita max. 5 motori

FR
Commande externe - (entrée, ON/OFF)
Thermostat d‘ambiance (entrée, NO/NC)
Contact de porte (entrée, NO/NC)
Connexion de l'unité esclave

Capteur d‘air extérieur (non compris dans la livraison)

Capteur antigel pour la version eau (non inclus dans la
livraison)

Sonde d‘ambiance (non comprise dans la livraison)
ERROR ou HEAT2
Contréle de la vanne d‘eau ON/OFF ou RUN
Contréle de la vanne d‘eau (0-10V)

Tension de commande une sortie max. 5 moteurs

g

9

g+

o

1"

8*

9

8*

o

2w

DE
Externe Steuerung - (Eingang, EIN/AUS)
Raumthermostat (Eingang, NO/NC)
TUR-Kontakt (Eingang, NO/NC)
Anschluss des SLAVE-Gerats

AuBenluftsensor (nicht im Lieferumfang enthalten)

Frostschutzsensor fiir Wasserversion
(nicht im Lieferumfang enthalten)

Raumfiihler (nicht im Lieferumfang enthalten)
ERROR oder HEAT2
Wasserventilsteuerung EIN/AUS oder RUN
Wasserventilsteuerung (0-10V)

Steuerspannung ein Ausgang max. 5 Motoren

RU

BHelwHee ynpasnexue - (Bxoa, BKI/BbIKIT)
KomHaTtHbI TepmocTaT (Bxoa, NO/NC)
[BeepHon koHTakT (Bxod, NO/NC)

MoaksoYeHe BELOMOTO YCTPOCTBA

[aTynk HapyxHOro Bo3agyxa
(He BXoAWT B KOMNIIEKT NOCTaBKW)
Jatynk aHTudpm3a Ans BOASHOrO UCMONHEHUS!
(He BXoAWT B KOMMNIIEKT NOCTaBKW)

KomHaTHbIV aT4uk (He BXOAMT B KOMMIIEKT NOCTaBKM)
ERROR wunu HEAT2
Ynpaenexue BogsHbiM knanaHom ON/OFF nnu RUN
YnpaBneHve BogsHbIM knanaHom (0-10 B)

YnpaBnsioLLee HanpshkeHne OavH BbIXOA Makc. 5 Auratenei

NO
Ekstern styring - (inngang, PA/AV)
Romtermostat (inngang, NO/NC)
D@RKONTAKT (inngang, NO/NC)
Tilkobling av SLAVE-enhet

Uteluftsensor (ikke inkludert i leveransen)

Frostsikringssensor for vannversjon
(ikke inkludert i leveransen)

Rumsensor (ikke inkludert i leveransen)
ERROR eller HEAT2
Kontroll av vannventil PA/AV eller RUN
Styring av vannventil (0-10V)

Styrespenning én utgang maks. 5 motorer

Lv
Aréja vadiba - (ieeja, ieslegsanalizsleégsana)
Telpu termostats (ieeja, NO/NC)
DOOR kontakts (ieeja, NO/NC)
SLAVE vienibas savienojums

Aréja gaisa sensors (nav ieklauts komplektacija)

Antifriza sensors Gdens versijai
(nav ieklauts komplektacija)

Telpas sensors (nav ieklauts komplektacija)
ERROR vai HEAT2
Udens varsta vadiba ON/OFF vai RUN
Udens varsta vadiba (0-10V)

Vadibas spriegums viena izeja maks. 5 motori

8

9*

1

ES
Control externo - (entrada, ON/OFF)
Termostato ambiente (entrada, NA/NC)
Contacto de PUERTA (entrada, NA/NC)
Conexion de la unidad ESCLAVA

Sensor de aire exterior (no incluido en el suministro)

Sensor anticongelante para versién de agua
(no incluido en el suministro)

Sensor de habitacion (no incluido en la entrega)
ERROR o HEAT2
Control de la valvula de agua ON/OFF o RUN
Control de la valvula de agua (0-10V)

Voltaje de control una salida max. 5 motores

FI
Ulkoinen ohjaus - (tulo, ON/OFF)
Huonetermostaatti (tulo, NO/NC)
DOOR-kosketin (tulo, NO/NC)
SLAVE-yksikén liitanta

Ulkoilma-anturi (ei sisélly toimitukseen)

Jaatymisenestoanturi vesiversioon
(ei sisally toimitukseen).

Huoneanturi (ei sisally toimitukseen)
ERROR tai HEAT2
Vesiventtiilin ohjaus ON/OFF tai RUN
Vesiventtiilin ohjaus (0-10V)

Ohjausjannite yksi laht6, maks. 5 moottoria

SV
Extern styrning - (ingang, ON/OFF)
Rumstermostat (ingang, NO/NC)
Dérrkontakt (ingang, NO/NC)
SLAVE-enhetens anslutning

Uteluftsgivare (ingar inte i leveransen)

Frostskyddssensor for vattenversion
(ingar €j i leveransen)

Rumsgivare (ingar inte i leveransen)
ERROR eller HEAT2
Styrning av vattenventil ON/OFF eller RUN
Styrning av vattenventil (0-10V)

Styrspanning en utgang max. 5 motorer

LT
1Sorinis valdymas - (jvestis, jjungimas / iSjungimas)
Kambario termostatas (jé¢jimas, NO/NC)
DURU kontaktas (jvestis, NO/NC)
SLAVE jrenginio prijungimas

I1Sorinio oro jutiklis (j komplektg nejeina)

Vandens versijos antifrizo jutiklis
(j tiekimo komplektg nejeina)

Kambario jutiklis (nejtrauktas | pristatymo komplektg)
ERROR arba HEAT2
Vandens voztuvo valdymas ON/OFF arba RUN
Vandens voZtuvo valdymas (0-10V)

Valdymo jtampa, vienas i$éjimas, maks. 5 varikliai
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ICPR1-S-ECx...
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O

ICPR1-M-AC5-E2
power supply 1x230V

RIS

Maximum 5 fans PWM 0-10V
GND

Maximum 5 fans PWM 0-10V
GND

Maximum 5 fans PWM 0-10V
GND

Maximum 5 fans PWM 0-10V
GND

rRooM[RooM| EXT | EXT
TK TK L L D s THERM. | THERM.| CTRL. CTRL. L1 N PE
Heat Heat Heat 1 Heat 2
ICPR1-M-AC5-VF
power supply 1x230V
RoOM| EXT | EXT
1K | Tk | Ds | Ds [TOOMIROOMI EXT | BXT | s2av [0-tov|enp | L1 | N | PE
3 1 ICPR1-M-AC5-SO
power supply 1x230V
EXT | EXT
DS Ds CTRL. CTRL. L1 N PE
= -
z sng- |
9 [ano | v g
= ze|ee|ve
g[0

Yo

NTC 10K

glofjojolololclololo]o]olololo
ShivLiEL|CLILLIOL[6 |8 |2 |9 |S |V |[€ (2|}
[OND [OND [anD | 9 v ANO| AZl4
a3asn v LINN 3AVIS “H3IHL THLO Alddns
| 1ON |30|Sln0 NLY SN8A0OW H0o0oa | ooy | X3 ¥3Imod
>OO
[e]e]
38
oo| O 0o .
o <«
[e]e} Fl | B2
ﬁ [e]e] =
O e]e} FE e
o |°7 @ ¢ f[§[=
g5 o
Q0000
o000
A
VZINOSZ Xel
© m © % 23] =
S =l aog HHERE
IRMINEGCERE Rk
H2 L H1 N L 12V |GND| A B GND| GND
16(17(18 19120 21122123|24|25|26|27|28
olojo|||ofo gngnnnnn
L.—db
E NTC 10K
g|o|o
Water valve 11]10[ 9
ON/OFF R

Ccz

EN

RU

DE

ES

NO

SV

Fl

FR

Lv

LT

= Rx

2
GF
(=]

Povoleni ventilu ON/
OFF a deaktivace RUN/
ERROR

Enable ON/OFF valve
and deactivate RUN/
ERROR

Bkntountb knanaH ON/
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11. WIRING DIAGRAM
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12. CONCLUSION

12. CONCLUSION

In case of any doubt or query, do not hesitate to contact our sales or technical support departments.

CONTACT

Address:

2VV, s.r.o.,
Fablovka 568,
533 52 Pardubice,
Czech Republic

Internet:
http://www.2vv.cz/

2VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.



